
Legge  n.  019-96  del  19  giugno  1996  sul  codice  di  stato  civile

ARTE.  2 :  I  capoluoghi  dei  Moughataa  ei  capoluoghi  dei  comuni  costituiscono  i  centri  principali  dello  
stato  civile.

In  tal  caso,  a  margine  dell'atto  sarà  riportato:  “Dichiarazione  ricevuta  ai  sensi  dell'articolo  3,  
comma  5”  della  presente  legge.

ARTE.  4 :  Avere  la  qualifica  di  ufficiale  di  stato  civile  il  Wali  e  i  loro  delegati,  l'hakem,  i  sindaci  e  i  loro  
delegati,  gli  agenti  diplomatici  o  consolari,  i  comandanti  di  navi  e  di  aeromobili,  nonché  il  personale  
militare  o  civile  designato  a  tal  fine  da  le  disposizioni  dell'articolo  3  della  presente  legge.

Su  proposta  del  Wali  possono  essere  creati  centri  secondari  per  ordine  del  ministro  
responsabile  dello  stato  civile.

ARTE.  5 :  Gli  ufficiali  di  stato  civile  prestano  giuramento  scritto  che  indirizzano  al  presidente  del  
tribunale  competente  di  Moughataa.

ARTE.  3 :  I  cittadini  residenti  all'estero  dichiarano  i  propri  eventi  di  stato  civile  alle  autorità  competenti  
del  Paese  ospitante.

Il  tribunale  della  Wilaya  di  Nouakchott  è  l'unico  competente  a  prestare  giuramento
ufficiali  diplomatici  o  consolari  e  comandanti  di  navi  aeronautiche.

Li  trascrivono  presso  le  rappresentanze  diplomatiche  e  consolari  dove  sono  aperti  i  centri  di  
stato  civile.

L'Assemblea  Nazionale  e  il  Senato  hanno  adottato,

La  menzione  di  questa  trascrizione  è  fatta  a  margine  dell'atto.

Articolo  6 :  Gli  agenti  di  stato  civile  sono  nominati  con  decreto  del  ministro  responsabile  dello  stato  
civile.

Il  Presidente  della  Repubblica  promulga  la  legge  il  cui  contenuto  segue:

In  assenza  di  rappresentanze  diplomatiche  o  consolari,  presentano  istanza  al  Ministro  
competente  per  lo  stato  civile  ai  fini  della  trascrizione  del  certificato  redatto  dalle  autorità  del  Paese  
ospitante.

Disposizioni  generali

Il  ministro  responsabile  dello  stato  civile  ordina  la  trascrizione  del  predetto  atto  presso  il  
centro  di  stato  civile  della  loro  residenza  nazionale  o  in  uno  dei  centri  di  Nouakchott  che  saranno  a  tal  
fine  designati.

CAPITOLO  I

ARTICOLO  PRIMO :  Questa  legge  organizza  lo  stato  civile.  Il  suo  scopo  principale  è  stabilire  le  
condizioni  alle  quali  devono  essere  dichiarati  o  trascritti  eventi  di  stato  civile  come  nascita,  morte,  
matrimonio  e  divorzio.

Nel  caso  in  cui  il  Paese  ospitante  non  apra  il  proprio  stato  civile  ai  residenti,  le  autorità  
diplomatiche  o  consolari  sono  poi  eccezionalmente  competenti  a  ricevere,  entro  il  termine  previsto  
dall'articolo  44  della  presente  legge,  le  dichiarazioni  degli  eventi  di  stato  civile.
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I  certificati  di  stato  civile  sono  controfirmati  dal  cancelliere  e  dall'agente  di  stato  civile  che  lo  sono

ARTE.  12 :  Su  tutto  il  territorio  nazionale,  i  servizi  di  stato  civile  sono  assistiti  da  ausiliari  abilitati,  nominati  

con  ordinanza  del  ministro  responsabile  dello  stato  civile,  su  proposta  del  Wali.

Gli  ausiliari  riconosciuti  dello  stato  civile  devono  essere  di  buon  carattere  morale  e  di  un  livello  

di  istruzione  sufficiente.  A  loro  viene  assegnato  un  bonus  mensile.

responsabile  in  solido  in  caso  di  frode.

Le  disposizioni  normative  ne  definiscono  le  attribuzioni  e  fissano  l'importo  del  premio  loro  

riconosciuto.

ARTE.  10 :  Quando  rifiuta  di  ricevere  una  dichiarazione  che  ritiene  contraria  alla  legge,  il  cancelliere  ne  

dà  comunicazione  al  pubblico  ministero  territorialmente  competente  entro  15  giorni.

ARTE.  13 :  L'ausiliare  approvato,  prima  di  essere  in  carica,  presta  giuramento,  secondo  la  formula  

dell'articolo  6  sopra  richiamato,  dinanzi  al  presidente  del  tribunale  di  Moughataa  competente  per  territorio.

Prima  di  entrare  in  carica,  prestano  giuramento  davanti  al  tribunale  competente  di  Moughataa  

secondo  la  seguente  formula:  "Giuro  in  nome  di  ALLAH  l'Onnipotente  di  compiere  bene  e  fedelmente  la  

mia  missione  in  conformità  con  le  leggi  e  i  regolamenti  in  vigore".

Quest'ultimo  può,  entro  ventuno  giorni,  chiedere  al  cancelliere  di  farlo

Esercitano  le  loro  funzioni  sotto  l'autorità  dell'ufficiale  di  stato  civile  del  centro  a  cui  sono  
assegnati.

finalità  di  redazione  dell'atto.

ARTE.  7 :  Agli  agenti  di  stato  civile  è  riconosciuto  un  bonus  mensile,  il  cui  importo  sarà  fissato  con  decreto  

assunto  su  proposta  dei  Ministri  responsabili  dello  stato  civile  e  delle  finanze.

ARTE.  11 :  Se  il  rifiuto  proviene  da  un  funzionario,  quest'ultimo  lo  denuncia  immediatamente  all'ufficiale  

di  stato  civile  al  quale  è  subordinato.  Quest'ultimo  apprezza  sotto  la  sua  responsabilità,  se  è  necessario  

scavalcare  o  procedere  come  è  detto  nel  primo  comma  dell'articolo  precedente.

Non  possono  comparire  nello  stesso  atto  come  parte,  dichiarante  o  testimone.

ARTE.  8 :  I  soli  cancellieri  e  agenti  di  stato  civile  sono  competenti  a  ricevere,  nelle  rispettive  sedi,  le  

dichiarazioni  ea  redigere  i  relativi  atti.

La  menzione  della  sua  decisione  è  fatta  in  entrambi  i  casi  a  margine  del

ARTE.  9 :  I  cancellieri  e  gli  agenti  di  stato  civile  esercitano  le  loro  funzioni  sotto  il  controllo  dell'autorità  

giudiziaria  e  sono  responsabili  delle  colpe,  errori  od  omissioni  che  dovessero  commettere  nell'adempimento  

della  loro  missione.

l'atto.
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I  registri  vengono  chiusi  e  bloccati  dall'ufficiale  di  stato  civile  alla  fine  di  ogni  anno.

previo  rilascio  del  Ministro  competente  per  lo  stato  civile.

ARTE.  17 :  Gli  atti  sono  iscritti  nei  registri  immediatamente,  senza  spazi,  sulla  base  di  un  atto  
per  foglio,  cancellazioni,  riferimenti  e  sovrastampe  sono  approvati  e  firmati  con  le  stesse  
modalità  del  corpo  dell'atto.

A  seguito  della  nota  di  chiusura,  l'ufficiale  di  stato  civile  o  l'agente  redige  un  prospetto  degli  atti.  
Una  copia  di  questa  tabella  viene  inviata  al  Wali  e  ai  servizi  centrali  di  statistica.

Sono  vietate  abbreviazioni  su  atti  e  date  di  eventi  di  stato  civile

Una  copia  di  ogni  registro  è  conservata,  a  seconda  dei  casi,  presso  la  Moughataa  o  il  
Comune,  gli  altri  due  devono  essere  depositati,  uno  presso  il  Ministero  dello  stato  civile,  l'altro  
presso  la  cancelleria  del  tribunale  di  il  Wilaya,  territorialmente  competente  dalle  cure  del  Wali.

deve  essere  scritto  per  intero.

ARTE.  18 :  Gli  atti  da  allegare  agli  atti  di  stato  civile  sono  elencati,  siglati  e  depositati  dall'ufficiale  
o  dall'agente  di  stato  civile  presso  la  cancelleria  del  tribunale  della  Wilaya.

ARTE.  14 :  Gli  ausiliari  abilitati  possono  ricevere  varie  dichiarazioni  di  stato  civile  ed  effettuare  
una  prima  iscrizione,  spettando  a  loro  portarle  all'attenzione  del  centro  competente  per  la  loro  
materializzazione  in  atto  di  stato  civile.

I  servizi  del  Ministero  dello  stato  civile  sono  abilitati  a  rilasciare  ai  richiedenti  estratti  dei  
registri  di  cui  sono  custodi.

Per  le  dichiarazioni  rese  direttamente  ai  centri  di  stato  civile,  il  cancelliere  o  l'agente  di  
stato  civile  può,  prima  dell'iscrizione,  richiedere  il  visto  di  ausiliari  abilitati,  che  sono  responsabili  
dei  dati  che  certificano.

ARTE.  16 :  Prima  della  loro  apertura,  i  registri  sono  numerati  e  siglati  dal  Presidente  del  
Tribunale  della  Moughataa.

CAPITOLO  II

Sono  aperti  il  1  gennaio  e  chiusi  il  31  dicembre  di  ogni  anno  solare.

ARTE.  15 :  Gli  atti  di  stato  civile  sono  trascritti  o  trascritti  contemporaneamente  in  registri  tenuti  
in  triplice  copia.

Sono  conformi  ai  modelli  stabiliti  dal  decreto.

Documenti  di  stato  civile

Possono  anche  essere  iscritti  su  fogli  sciolti  numerati  appositamente  destinati  allo  stato  
civile,  tenuti  anche  in  triplice  copia,  che  vengono  poi  rilegati  nell'anagrafe.

La  stampa  e  la  riproduzione  dei  supporti  sono  soggette  ad  autorizzazione
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processo  normativo  e  persegue,  se  necessario,  l'ufficiale  di  stato  civile  o  l'agente  responsabile.

-

-

Copia  del  verbale  e  dell'ordinanza  di  accusa  è  trasmessa  per  conoscenza  al  Ministero  
della  Giustizia  e  al  Ministero  dello  stato  civile.

-

CAPITOLO  III

-

-

ARTE.  19 :  Possono  accedere  ai  registri  di  stato  civile  solo  i  magistrati  preposti  alla  vigilanza  sul  
loro  mantenimento  o  gli  agenti  delle  pubbliche  amministrazioni  che  siano  a  ciò  autorizzati  da  
provvedimento  legislativo  o  regolamentare.

Regole  comuni  a  tutti  gli  atti  di  stato  civile

ARTE.  20 :  Ogni  custode  dei  registri  risponde  civilmente  e  penalmente  delle  alterazioni  che  vi  si  
verificano,  salvo  il  suo  ricorso,  se  necessario,  contro  gli  autori  delle  dette  alterazioni.

ARTE.  24 :  I  certificati  di  stato  civile  devono  essere  redatti  in  lingua  araba.  Possono  anche  essere  
in  francese.

-

ARTE.  21 :  Ogni  negligenza,  ogni  alterazione,  ogni  contraffazione  negli  atti  di  stato  civile,  ogni  
annotazione  di  questi  atti  fatta  su  fogli  sciolti  diversi  da  quelli  previsti  dal  citato  articolo  15  darà  
luogo  al  risarcimento  del  danno  a  beneficio  delle  parti  lese,  ferme  le  sanzioni  previste  dal  codice  
penale.

Essi  affermano:

ARTE.  26 :  I  testimoni  attestano  la  conformità  dell'atto  alle  loro  dichiarazioni

ARTE.  23 :  Spetta  al  pubblico  ministero  la  verifica  dello  stato  dei  registri  nel  mese  successivo  al  
deposito  previsto  dall'articolo  15  di  cui  sopra.

ARTE.  22 :  In  occasione  di  un  impedimento  da  parte  di  un  cancelliere  atto  a  pregiudicare  il  buon  
funzionamento  del  servizio  o  di  cambio  di  cancelliere,  il  cancelliere  competente  redige  un  verbale  
con  l'annotazione  dello  stato  dei  registri.

l'anno,  il  mese  e  il  giorno  in  cui  sono  scritti;  il  
nome  e  il  cognome  di  tutti  quelli  ivi  menzionati;  nome  e  cognome  
del  cancelliere  e  del  cancelliere  civile.

Solo  le  persone  legalmente  abili  possono  testimoniare.

Redige  il  verbale  delle  sue  verifiche  secondo  un  modello  definito  dall'art

ARTE.  25 :  L'identità  della  persona  deve  mostrare,  nell'ordine:  il  suo  nome;  
il  nome  del  padre  o  quello  della  madre,  se  il  padre  non  è  noto;  il  
suo  cognome.
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di  stato  civile.:  In  ogni  caso,  tali  copie  non  hanno  valore  probatorio.

ARTE.  34 :  Il  Ministro  competente  per  lo  stato  civile,  su  proposta  degli  enti  locali,  può  autorizzare,  con  

regolamento,  l'apertura  di  un  apposito  registro  per  gli  stranieri  residenti  nel  proprio  comune  o  nella  propria  

Moughataa.

Gli  atti  di  stato  civile  degli  stranieri  sono  redatti  nelle  stesse  forme  di  quelli  dei  cittadini.

ARTE.  31 :  Ad  eccezione  delle  competenti  autorità  giudiziarie  o  amministrative,  del  legale  rappresentante  

o  dell'agente,  nessuno  può  ottenere  estratto  o  copia  integrale  di  un  atto  di  stato  civile  diverso  dal  proprio.

Una  dichiarazione  annuale  degli  atti  di  stato  civile  per  gli  stranieri  viene  inviata  al  Ministro  competente

Nessuna  copia  può  essere  rilasciata  degli  atti  allegati  ai  registri  se  non  ai  soggetti  che  li  hanno  

prodotti,  o  su  richiesta  di  giustizia.

di  stato  civile.

ARTE.  35 :  I  duplicati  dei  registri  di  stato  civile  tenuti  dagli  agenti  diplomatici  o  consolari  sono  inviati,  alla  

fine  di  ogni  anno,  entro  un  termine  non  superiore  a  trenta  (30)  198

ARTE.  27 :  Prima  della  redazione  dell'atto,  l'ufficiale  di  stato  civile  o  l'agente  informa  i  compari  e  i  testimoni  

delle  sanzioni  per  le  dichiarazioni  mendaci  e  le  false  testimonianze.

ARTE.  32 :  I  custodi  dei  registri  sono  tenuti,  entro  un  termine  non  superiore  a  quindici  giorni,  a  consegnare  

a  qualsiasi  ricorrente  legale  estratti  degli  atti  di  stato  civile.

ARTE.  28 :  L'ufficiale  di  stato  civile  dà  lettura  degli  atti  ai  comparenti  o  al  loro  rappresentante  autorizzato  

e  ai  testimoni;  li  invita  a  leggerli  direttamente  prima  di  firmarli.

Il  periodo  di  validità  di  tali  estratti  è  di  un  anno,  per  il  loro  utilizzo  all'estero,  tali  estratti  sono,  salvo  

contrarie  convenzioni  internazionali,  preventivamente  legalizzati  dai  servizi  del  Ministero  incaricato  dello  

stato  civile.

Si  fa  menzione  degli  atti  dell'espletamento  di  tali  formalità.

ARTE.  33 :  Fa  fede  ogni  atto  di  stato  civile  redatto  all'estero,  se  redatto  nelle  forme  utilizzate  in  detto  

paese.

ARTE.  30 :  La  pubblicità  degli  atti  di  stato  civile  è  assicurata  solo  mediante  il  rilascio  di  estratto  o  copia  

integrale.

ARTE.  29 :  Gli  atti  sono  firmati  dal  cancelliere,  dal  cancelliere  civile,  dai  dichiaranti  e  dai  testimoni.  Se  uno  

dei  compari  non  può  o  non  sa  come  firmare,  la  sua  impronta  digitale  viene  apposta  sull'atto.

Per  i  cittadini  il  documento  viene  trascritto  nelle  forme  previste

È  severamente  vietato  rilasciare  copie  autenticate  di  atti

all'articolo  3  di  cui  sopra.
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ARTE.  37 :  Quando  un  atto  dà  luogo  a  menzione  su  appoggi  diversi  da  quelli  dell'anno  in  corso,  o  su  appoggi  

tenuti  in  un  centro  di  stato  civile,  l'ufficiale  procede  come  si  dice  nell'articolo  precedente.

-

ARTE.  38 :  Se,  a  causa  di  un  impedimento,  il  cancelliere  o  l'agente  non  ha  potuto  sottoscrivere  determinati  atti  

o  avvisi  da  lui  stabiliti,  il  pubblico  ministero  territorialmente  competente  dispone,  dopo  istruttoria,  che  tali  atti  o  

avvisi  siano  firmati  dal  cancelliere  o  cancelliere  subentrante .

Tale  ordinanza  deve  essere  iscritta  a  margine  degli  atti  interessati.

giorni,  al  Ministro  incaricato  dello  stato  civile  che  deve,  senza  indugio,  depositare  una  delle  copie  presso  la  

cancelleria  del  tribunale  della  Wilaya  di  Nouakchott  e  vigilare  sulla  conservazione  dell'altra.

ARTE.  39 :  Nel  caso  in  cui  un  teste  muoia  prima  di  firmare  la  sua  dichiarazione,  il  cancelliere  ne  fa  menzione  e  

redige  l'atto,  avendo  molta  cura  di  verificare  la  sincerità  delle  dette  dichiarazioni.

Il  Pubblico  Ministero  effettua  l'accertamento  previsto  dall'articolo  23.

ARTE.  40 :  Nel  caso  previsto  dall'articolo  39  di  cui  sopra  e  in  presenza  di  motivato  rigetto  da  parte  del  cancelliere,  

ogni  interessato  può  adire  il  pubblico  ministero  territorialmente  competente,  il  quale  può,  previa  indagine,  

disporre  il  riconoscimento  di  dette  dichiarazioni.

ARTE.  36 :  In  tutti  i  casi  in  cui  deve  aver  luogo  la  menzione  di  un  atto  relativo  allo  stato  civile

ARTE.  41 :  E'  punito  con  la  reclusione  da  tre  a  sei  mesi  e  con  la  multa  da  20.000  a  100.000  UM  o  una  sola  di  

queste  due  pene,  unitamente  alla  decadenza  dai  diritti  civili  prevista  dall'articolo  36  del  codice  penale,  chiunque,  

in  occasione  della  costituzione  di  un  atto  di  stato  civile:  avrà  consapevolmente  dichiarato  o  attestato  fatti  che  
sapeva  essere  inesatti  o  di  cui  non  aveva  avuto  conoscenza  personale;  con  qualsiasi  mezzo,  avrà  prodotto  

certificati  falsi;  avrà  redatto  un  atto  che  sapeva  essere  inesatto  o  di  convenienza.

Il  cancelliere  che  ha  redatto  o  trascritto  l'atto  che  dà  luogo  all'iscrizione  lo  esegue  immediatamente  sul  

supporto  di  cui  dispone  e  se  il  duplicato  del  supporto  è  in  cancelleria,  ne  dà  comunicazione  al  Pubblico  Ministero.

margine  di  un  atto  già  redatto  o  trascritto,  sarà  fatto  in  automatico.

-

Se  l'atto,  a  margine  del  quale  deve  essere  fatta  tale  menzione,  è  stato  redatto  o  trascritto  in  altra  sede,  

l'avviso  è  inviato  all'Ufficiale  di  stato  civile  del  luogo,  che  ne  dà  immediata  comunicazione  al  Pubblico  Ministero. ,  

se  il  duplicato  dell'atto  mezzo  è  stato  depositato  presso  la  cancelleria  del  tribunale  della  Wilaya  competente  per  

territorio.

-
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di  questo  articolo.

-

ausiliari  dello  stato  civile  che  ne  dipendono.

CAPO  IV

ARTE.  46 :  Nelle  strutture  sanitarie  pubbliche  o  private  è  tenuto  in  duplice  esemplare  un  apposito  
registro  denominato  “Registro  delle  consegne”,  sul  quale  vengono  immediatamente  annotate,  in  
ordine  cronologico,  le  nascite  ivi  avvenute.

certificato  di  nascita

La  presentazione  di  detti  registri  può  essere  richiesta  in  qualsiasi  momento  dall'ufficiale  di  
stato  civile  o  dall'agente  dello  stato  civile  del  centro  ove  ha  sede  la  struttura  sanitaria,  nonché  dalle  
autorità  amministrative  o  giudiziarie.

Il  modello  di  tale  registro  sarà  definito  dal  regolamento.

ARTE.  42 :  Chiunque  sia  tenuto  a  dichiarare  un  evento  di  stato  civile  che  sia  venuto  meno  al  proprio  
obbligo  è  punito  con  la  sanzione  pecuniaria  di  2.000  UM,  da  versare  all'erario  prima  dell'espletamento  
delle  formalità  previste  dall'articolo  80.

ARTE.  44 :  La  dichiarazione  di  nascita  si  effettua  entro  tre  mesi  dal  fatto  dinanzi  all'ufficiale  di  stato  
civile  territorialmente  competente.

ARTE.  43 :  Le  decisioni  giudiziarie  in  materia  di  stato  civile  sono  impugnabili  nelle  forme  e  nei  termini  
previsti  dal  codice  di  procedura  civile,  commerciale  e  amministrativa  di  diritto  comune.

ARTE.  45 :  La  nascita  del  bambino  è  dichiarata,  nell'ordine,  dal  padre,  dalla  madre,  dai  fratelli  e  
sorelle  adulti  e  dagli  ascendenti  viventi.

ARTE.  47 :  L'atto  di  nascita  riporta  il  giorno,  il  luogo  di  nascita,  il  sesso  del  bambino  e  il  nome  e  
cognome  a  lui  attribuiti,  il  nome  e  il  cognome,  la  data  e  il  luogo  di  nascita,  la  professione,  il  domicilio  
e  la  nazionalità  dei  padri  e  della  madre  e  del  dichiarante.

I  rappresentanti  della  Procura  della  Repubblica  e  qualsiasi  persona  interessata  hanno  il  
diritto  di  esercitare  tali  rimedi.

Possono  inoltre  dichiarare  la  nascita:  
qualsiasi  persona  a  ciò  preposta;  chiunque  
abbia  assistito  al  parto.

ARTE.  48 :  Chi  scopre  un  neonato  è  tenuto  a  denunciarlo  immediatamente  all'ufficiale  di  polizia  
giudiziaria  territorialmente  competente.

Il  cancelliere  civile  può,  per  conto  del  Pubblico  Ministero,  proporre  ricorso  avverso

Tale  dichiarazione  va  fatta  direttamente  al  centro  di  stato  civile  o  ad  uno  dei

Quest'ultimo  redige  una  dettagliata  relazione  che,  oltre  alle  indicazioni  previste  dal  
precedente  articolo  24,  riporta  la  data,  l'ora,  il  luogo  e  le  circostanze  del  ritrovamento,  l'età  apparente  
e  il  sesso  del  minore,  ogni  particolarità  che  possa  contribuire  alla  sua  identificazione,  200
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ARTE.  49 :  I  custodi  dei  registri  di  stato  civile  non  devono  riprodurre,  in  copia  integrale  o  per  estratto,  
la  menzione  “padre  o  madre  ignoti”  o  “senza  nome”  o  qualsiasi  menzione  simile.

ARTE.  54 :  In  caso  di  decesso  in  un'unità  sanitaria,  il  responsabile  di  tale  istituto  ne  dà  comunicazione,  
entro  72  ore,  al  competente  cancelliere  civile,  che  redige  atto  ai  sensi  del  citato  articolo  53.

Se  il  decesso  avviene  prima  della  dichiarazione  di  nascita,  questa  avviene  prima  del

ARTE.  50 :  In  caso  di  nascita  di  un  figlio  durante  un  viaggio  a  bordo  di  una  nave  o  di  un  aeromobile,  
il  comandante  trascrive  la  dichiarazione  di  nascita  nel  suo  registro  di  stato  civile.

dichiarazione  di  morte.

CAPO  V

Un  bambino  nato  morto  viene  dichiarato  solo  nel  registro  dei  decessi.

nonché  tutte  le  informazioni  relative  alla  persona  cui  è  stata  affidata.  In  vista  di  tale  verbale,  l'ufficiale  
di  stato  civile  o  procuratore  stabilisce  l'atto  attribuendo  un  nome  al  figlio,  la  scelta  del  cognome  viene  
fatta  secondo  le  disposizioni  di  legge  in  materia  di  nomi.cognomi.

certificati  di  morte

A  margine  dell'atto  si  fa  menzione  di  tale  relazione.

ARTE.  51 :  Le  dichiarazioni  di  morte  devono  essere  rese  entro  i  termini  previsti  dall'articolo  44  di  
questa  legge.

L'età  del  bambino  scoperto  è  determinata  dalla  data  della  scoperta,  a  meno  che

ARTE.  52 :  L'atto  di  morte  è  redatto  dall'ufficiale  di  stato  civile  o  dall'agente  del  luogo  in  cui  si  è  
verificato  l'evento.

Se  l'identità  del  minore  è  accertata  con  mezzi  legali,  il  verbale  di  ritrovamento  e  il  corrispondente  atto  
di  nascita  sono  cancellati  su  richiesta  del  Pubblico  Ministero  o  degli  interessati.

il  medico  legale  non  determina  la  sua  età  fisiologica.

L'obbligo  di  dichiarazione  incombe,  in  ordine  ai  coniugi  viventi,  padre,  figlio,  madre,  fratelli  e  
sorelle,  ovvero  a  chiunque  abbia  sufficienti  informazioni  sull'identità  del  defunto.

Si  fa  menzione  a  margine  dell'atto.

ARTE.  53 :  L'atto  di  morte  riporta,  per  quanto  possibile,  giorno,  ora,  mese,  anno  e  luogo  di  morte,  
nome,  cognome,  data  e  luogo  di  nascita,  professione,  domicilio  e  nazionalità  del  padre  e  della  madre  
del  deceduto;  il  cognome,  nome,  professione  e  domicilio  del  dichiarante  ed  eventualmente  il  grado  
di  parentela  con  il  defunto.
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ARTE.  56 :  Quando  il  decesso  avviene  in  un  luogo  di  detenzione,  l'avviso  o  la  dichiarazione  
è  data,  entro  72  ore,  dagli  amministratori  all'ufficiale  di  stato  civile  che  redige  il  certificato  di  
morte  sulla  base  di  un  certificato  medico.

ARTE.  59 :  Il  certificato  di  morte  di  una  persona  scomparsa  può  essere  stabilito  solo  in  vista  di  una  
decisione  giudiziaria.

ARTE.  55 :  I  cancellieri  sono  tenuti  a  dichiarare,  entro  48  ore  dall'esecuzione  della  sentenza,  
al  cancelliere  civile,  la  morte  di  un  condannato  a  morte,  ea  fornirgli  tutte  le  informazioni  
necessarie,  redigendo  un  atto  di  morte.

ARTE.  62 :  Qualsiasi  sentenza  che  dichiari  morta  una  persona  si  considera  non  scritta  se  
riappare  viva.

Tale  verbale  precisa  le  circostanze  relative  al  decesso  nonché  le  informazioni  raccolte  
su  nome,  cognome,  età,  professione,  luogo  di  nascita,  domicilio  e  nazionalità  del  defunto.

ARTE.  61 :  L'eventuale  sentenza  dichiarativa  di  morte  è  trascritta  nei  registri  dello  stato  civile  
del  domicilio  abituale  del  defunto.  Si  fa  menzione  della  sentenza  e  della  sua  trascrizione  a  
margine  dei  registri  di  nascita.

ARTE.  58 :  In  caso  di  ritrovamento  della  salma  di  un  defunto,  la  sepoltura  si  procederà  solo  
previa  denuncia  di  un  ufficiale  di  polizia  giudiziaria  coadiuvato  da  un  medico  legale.

ARTE.  60 :  Se  più  persone  scompaiono  durante  lo  stesso  evento,  la  richiesta  collettiva  può  
essere  formulata  alle  condizioni  specificate  nell'articolo  precedente.  In  presenza  di  un  giudizio  
collettivo,  i  servizi  di  stato  civile  possono  redigere  atti  di  morte  individuali.

ARTE.  57 :  Quando  si  verifica  la  morte  durante  un  viaggio  marittimo  o  aereo,  l'atto  è  redatto  
entro  24  ore  dall'ufficiale  di  stato  civile  designato  nel  citato  articolo  50.

ARTE.  63 :  Qualsiasi  persona  che  sia  stata  all'origine  di  un  giudizio  dichiarativo  di  morte  di  
persona  che  sapeva  essere  viva.

Questa  decisione  giudiziaria  è  presa  per  volere  del  Pubblico  Ministero  o  di  qualsiasi  
persona  interessata.  L'istanza  giudiziale  di  cui  al  comma  precedente  è  depositata  presso  il  
tribunale  di  Moughataa  territorialmente  competente.

Sarà  lo  stesso  per  la  sua  trascrizione.  Tale  nullità  è  menzionata  nei  registri.
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ARTE.  66 :  Prima  di  redigere  l'atto  di  matrimonio,  l'ufficiale  di  stato  civile  verifica  con  un  faqhih  che  detto  

matrimonio  soddisfi  le  condizioni  richieste  dalla  Shariaa.

CAPO  VII

In  mancanza  di  tale  conformità,  l'ufficiale  di  stato  civile  o  l'agente  si  rifiuta  di  redigere  l'atto  e  

procede  a  norma  dell'articolo  10  della  presente  legge.

Respingi  e  certificati  di  divorzio

ARTE.  69 :  Quando  il  ripudio  è  acquisito,  ne  viene  concesso  l'iscrizione,  per  volere  di  uno  dei  due  

coniugi,  dall'ufficiale  di  stato  civile  del  luogo  di  residenza  del  dichiarante.

CAPITOLO  VI

ARTE.  67 :  In  caso  di  impugnazione  di  matrimonio,  il  cancelliere  si  astiene  dal  ricevere  la  dichiarazione  

fino  a  quando  il  tribunale  non  si  pronuncia  su  tale  controversia.

Certificati  di  matrimonio

L'ufficiale  di  stato  civile  informa  per  iscritto  il  ricorrente  dei  motivi  della  sua  astensione.

La  menzione  di  questa  registrazione  è  fatta  a  margine  del  certificato  di  matrimonio.

ARTE.  64 :  Le  dichiarazioni  di  matrimonio  sono  trascritte,  per  volere  dei  coniugi  o  di  loro  rappresentanti,  

dall'ufficiale  di  stato  civile  o  dall'agente  del  luogo  del  matrimonio  entro  i  termini  previsti  dall'articolo  44  

della  presente  legge.

ARTE.  68 :  Quando  il  matrimonio  è  dichiarato,  l'ufficiale  di  stato  civile  redige  un  libretto  di  famiglia  che  

consegna  al  capofamiglia.

ARTE.  70 :  In  caso  di  impugnato  divorzio,  il  cancelliere  si  astiene  dal  ricevere  la  dichiarazione  fino  a  

quando  il  tribunale  non  si  pronuncia  su  tale  contestazione.  Comunica  per  iscritto  all'interessato  i  motivi  

del  suo  rifiuto.  203

-
ARTE.  65 :  L'atto  di  matrimonio  riporta:  il  

nome  e  il  cognome,  il  domicilio,  la  nazionalità  del  padre  e  della  madre  dei  coniugi;  il  nome,  il  

cognome  e  l'indirizzo  dei  due  testimoni;  il  nome  e  cognome,  data  e  luogo  di  nascita,  nazionalità,  

professione  e  domicilio  del  “wely” (tutore).

Questo  libretto  include  un  estratto  del  certificato  di  matrimonio  dei  coniugi.  Viene  

successivamente  completato,  se  necessario,  da  estratti:  atti  di  nascita  dei  figli;  certificati  di  morte  dei  
bambini;  certificati  di  morte  dei  coniugi.
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Rettifica  atti  di  stato  civile

La  nomina  degli  ufficiali  di  stato  civile,  la  tenuta  e  la  conservazione  dei  registri  sono  fissate  
con  provvedimento  congiunto  del  Ministro  responsabile  dello  stato  civile  e  del  Ministro  responsabile  
della  difesa  nazionale.

ARTE.  75 :  La  rettifica  degli  atti  di  stato  civile  è  di  competenza  del  tribunale  della  Wilaya  nella  cui  
giurisdizione  è  stato  istituito  l'atto,  e  quella  del  tribunale  della  Wilaya  di  Nouakchott  per  gli  atti  redatti  
da  agenti  diplomatici  o  consolari. ,  capitani  di  navi  e  aeromobili,  o  dai  cancellieri  di  cui  al  citato  
articolo  73.

ARTE.  74 :  I  registri  contenenti  gli  atti  di  stato  civile  delle  persone  di  cui  al  citato  articolo  73  sono  
chiusi  e  bloccati  dall'ufficiale  di  stato  civile  all'uopo  nominato,  alla  fine  di  ogni  anno.

L'istanza  di  rettifica  può  essere  presentata  da  qualsiasi  interessato  o  dal  Pubblico  Ministero,  
il  quale  deve  agire  d'ufficio  quando  l'errore  o  l'omissione  falsano  gli  atti  di  stato  civile.

Una  copia  di  ogni  registro  è  conservata  nell'archivio  del  Ministero  della  Difesa  Nazionale,  
gli  altri  due  devono  essere  trasmessi  al  Ministero  responsabile  dello  stato  civile  e  alla  cancelleria  
del  tribunale  della  Wilaya  di  Nouakchott.

ARTE.  76 :  L'istanza  di  rettifica  degli  errori  materiali  è  indirizzata  al  Pubblico  Ministero  che  la  
procede  dando  istruzioni  scritte  in  tal  senso  ai  custodi  dei  registri.

ARTE.  71 :  Le  sentenze  che  pronunciano  il  divorzio  o  constatano  la  nullità  del  matrimonio  ed  
avendo  acquisito  l'autorità  di  cosa  giudicata,  sono  trascritte  nei  registri  dello  stato  civile.

La  menzione  di  queste  sentenze  è  fatta  a  margine  del  certificato  di  matrimonio.

Gli  atti  di  cui  al  comma  1

ARTE.  72 :  Se  il  divorzio  avviene  all'estero,  la  trascrizione  è  effettuata  secondo  la  procedura  
prevista  dall'articolo  3  della  presente  legge.

le  condizioni  previste  dal  successivo  articolo  75.

Atti  speciali  di  stato  civile

CAPO  VIII

di  questo  articolo  sono  soggetti  a  rettifica  in

ARTE.  73 :  In  caso  di  stazionamento  di  truppe  fuori  del  territorio  nazionale,  gli  atti  di  stato  civile  dei  
militari,  dei  loro  familiari,  dei  marinai  e  dei  civili  che  partecipano  alla  loro  azione,  sono  redatti  in  
registri  dagli  ufficiali  di  stato  civile  all'uopo  designati .

CAPITOLO  IX
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ARTE.  84 :  Nel  caso  in  cui  le  tre  copie  siano  scomparse,  in  tutto  o  in  parte,  il  Pubblico  Ministero  
invita  l'ufficiale  di  stato  civile  o  l'agente  del  centro  interessato  a  redigere  anno  per  anno  una  
dichiarazione  delle  persone  che,  è  noto  a  tutti,  sono  morte ,  sposato  o  divorziato  durante  questo  
periodo.  205

ARTE.  77 :  Sono  inammissibili  le  richieste  di  rettifica  delle  date  di  nascita,  morte,  matrimonio  o  
divorzio.

CAPITOLO  XI

ARTE.  80 :  Nel  caso  di  cui  all'articolo  precedente,  il  dichiarante  rivolge,  tramite  il  cancelliere  civile,  
istanza  al  Presidente  del  tribunale  di  Moughataa  competente  per  territorio.

Eventi  di  stato  civile  dichiarati  oltre  i  termini  di  legge

Questi  record  sostituiscono  i  duplicati  mancanti.

ARTE.  82 :  Le  sentenze  rese  ai  sensi  dell'articolo  precedente  sono,  quando  divenute  definitive,  
trascritte  dal  cancelliere  o  dall'agente  di  stato  civile  nei  registri  dell'anno  in  corso  aperti  presso  la  
sede  del  capoluogo  della  Moughataa.

ARTE.  79 :  Quando  la  nascita,  la  morte,  il  matrimonio  o  il  ripudio  definitivo  non  sono  stati  dichiarati  
entro  il  termine  di  cui  al  precedente  articolo  44,  l'ufficiale  di  stato  civile  non  può  denunciare  tale  
evento  negli  atti  solo  in  forza  di  un'ingiunzione  del  tribunale.

CAPITOLO  X

ARTE.  83 :  Quando  rimane  un  solo  esemplare  del  registro  di  stato  civile,  l'autorità  amministrativa  
territorialmente  competente  ricostituisce  due  esemplari  che  sono  elencati  e  siglati  prima  della  loro  
apertura,  a  norma  dell'articolo  16.

ARTE.  81 :  Il  Presidente  del  Tribunale  di  Moughataa  che  riceve  l'istanza  può  o  disporre  la  
trascrizione  dell'evento,  se  il  parere  motivato  di  cui  sopra  non  vi  si  oppone,  oppure  citare  il  
ricorrente  o  il  suo  rappresentante,  lo  stato  civile  o  il  suo  rappresentante  nonché  il  testimoni  della  
prima  udienza.

ARTE.  78 :  Il  dispositivo  della  sentenza  definitiva  è  trasmesso  al  custode  dei  registri  di  stato  civile  
del  luogo  in  cui  l'atto  è  stato  redatto.

Ricostituzione  dei  registri  di  stato  civile

L'ufficiale  di  stato  civile  verifica  la  fondatezza  della  richiesta  e  la  trasmette  con  parere  
motivato  al  Presidente  del  Tribunale  di  Moughataa.
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CAPITOLO  XII

Maaouya  OULD  SID'AHMED  TAYA

Disposizioni  transitorie  e  finali

ARTE.  86 :  Durante  un  periodo  transitorio  che  cesserà  con  decreto,  le  autorità  amministrative  

procederanno,  sulla  base  di  un  censimento  amministrativo  generale,  alla  ricostituzione  degli  archivi  di  
stato  civile.

Il  Pubblico  Ministero,  dopo  aver  esaminato  tale  stato,  richiede  al  tribunale  della  Wilaya  di  

ordinare  un'indagine  e  di  nominare  un  giudice  a  tal  fine.

ARTE.  87 :  Decreti  e  ordini  completeranno,  se  necessario,  le  disposizioni  della  presente  legge.

Un  duplicato  dell'indagine  è  depositato  per  un  mese  presso  l'ufficio  del  tribunale  e  presso  il

ARTE.  88 :  Sono  abrogate  tutte  le  precedenti  disposizioni  contrarie  a  questa  legge,  in  particolare  

l'ordinanza  n.  009-85  del  16  gennaio  1985  sul  codice  di  stato  civile  così  come  modificata  dall'ordinanza  

n.  079-87  del  9  giugno  1987.

centro  di  stato  civile  interessato  o  chiunque  ne  possa  venire  a  conoscenza.

ARTE.  89 :  Questa  legge  sarà  pubblicata  nella  Gazzetta  Ufficiale  ed  eseguita  come  legge  dello  Stato.

Se  il  giudice  ritiene  sufficiente  l'esito  dell'istruttoria,  ordina,  su  istanza  dell'avv

Pubblico  Ministero,  ripristino  di  atti  la  cui  esistenza  è  stata  provata.

Nouakchott,  19  giugno  1996

ARTE.  85 :  Le  disposizioni  dell'articolo  precedente  non  precludono  il  diritto  dei  terzi  di  chiedere,  in  

conformità  a  tali  disposizioni,  la  reintegrazione  dei  propri  atti  se  risultassero  nei  registri  deteriorati  o  

mancanti.

Il  presidente  della  Repubblica
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